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 (Д. Бордухын орчуулга)

	 

	ЦАГИЙН УРСГАЛ

	Салаа зам дээр тавьсан вагонд таван өдөр хоноод байна. Энэ санаа над барагцаалбал таван өдрийн урьд, ажлаас буугаад орой далайн эргээр, дараа нь усан зогсоолын түүгээр, тэгээд төмөр замын хажуугаар зугаалж явахад төрсөн юм. Яаж яваад тэнд оччихсоноо ч мэдсэнгүй. Ажиж харвал долоон вагонтой цуваа ч байлаа, найман вагонтой цуваа ч байлаа. Тэгтэл гэнэт энэ л над тохирох юм гэсэн бодол төрөв.

	Усан буудлын энэ хотод би саяхан ирсэн билээ. Энд би аз жаргал хайж яваа ч юм биш, амьдралын хачин сонин тохиолдол ч намайг нааш нь авчирсан юм биш. Би зүгээр л хэн бүхэнтэй адил, жаахан ажил хийж, нэг л мэдэхэд үсэрч буучхаад хамаг юмыг тэр чигээрээ дарж авах гээд тэнгэрийн хаяанд, энүүхэнд мярааж байгаа өвлийн бэлтгэл болгож хэдэн цаас олохоор ирсэн юм. Тэнгэр намар оройтсон хойно буюу хаврын өмнөхөн хэзээ хэзээний байдгаараа нэг л тэсгэлгүй байгааг би ойлгож байлаа.

	Байгалийн тэсгэлгүй нь намар, хавар аль алинд ялгалгүй боловч хүмүүс хүлээн авч, мэдрэх нь бүр тэс ондоо, огт харилцан адилгүй. Миний хувьд гэвэл өвлийн эхний амьсгал униарт хаврын ялгаа ерөөсөө л хөнөөлтэй зүйл билээ.

	Надад, түрүүн хэлсэнчлэн энүүхэнд, тэнгэрийн хаяанд мярааж байгаа өвлийн бэлтгэл болгон хэдэн цаас олох, бас хэцүү ажил хийж байхад минь тусалж байсанд нь, гол нь хоёр биедээ хосгүй сайхан дурласан бөгөөд хоорондоо маш эв найртай байдагт нь талархаж манай энэ атомын зууны үед надтай ховор, ховроос ховор, улам ховор уулздаг болсон нэг эр, эм хоёрт өгөх гэж байгаа бэлгээ бэлтгэхэд зориулж жаахан мөнгө хойш нь хийх хэрэгтэй байлаа. Заримдаа урьд цог золбоо нь бадран, нүд нь эрдэнэ шиг жавхлантай гэрэлтэж, инээх нь ч эрдэнэ шиг ундран, амьсгалах нь ч аанай л сувд эрдэнэ шиг явсан өнөө хүн нэг мэдэхэд яс ч үгүй, үс ч үгүй болчихсон байж магадгүй. Харамсалтай мундалтай нь энэ. Манай атомын зууны үед заримдаа юу ч үзэж болох нь энэ. 

	Олон жилийн турш бие биедээ тэгж их хайртай явсныг нь бодож би тэр хоёрт ямар нэгэн юм бэлэглэе гэж бодсон юм. Тэр хоёр огт идэр залуухан биш гэлээ ч нүд нь сувд эрдэнэ шиг гэрэлтэж байдаг билээ. Тэр хоёр бие биедээ хачин их анхаарал халамжтай бөгөөд нэг нь нөгөөгийнхөө хэлсэн үгийг чих тавин сонсож байдаг нь харсан хэн бүхэн дөнгөж саяхан л танилцсан юм байна гэж санамаар.

	Тэднийг харахад миний сэтгэл сэргэн ирдэг нь ариун шударга явдал заримдаа хамгийн өчүүхэн байлаа ч гэсэн, тэр ч битгий хэл, хамгийн энгийн эелдэг даруу харилцаа хүртэл хүнийг хэрхэн баясуулдгийн гэрч юм. Бодоод үзэхэд ч хамаг юм өнгөрөх ч бас болоогүй, хүмүүс ноход шиг өөр хоорондоо уралцалдахаа больж, эвдэрч сүйдсэн юм ч сэргэн босож болох юм.

	Миний бэлэг ер нь хайр дурлалд; бүхнийг чадах чадалтай, хүсэхэд нь чулуу салхины аясаар намирч байдаг хус модны навч шиг чичирч байхаар тийм хайр дурлалд зориулсан бэлэг болог гэж би бодсон.

	За, тэгээд би салаа зам дээр тавьсан вагонд бараг нэг долоо хонох гэж байгаа минь энэ явдлаас эхэлсэн юм. Энэ санаа над барагцаалбал нэг долоо хоногийн урьд ажлаас буугаад орой далайн эргээр, дараа нь усан зогсоолын түүгээр, тэгээд төмөр замын хажуугаар зугаалж явахад гэнэт сэтгэл бадраан төрсөн юм. Яаж яваад тэнд оччихсоноо ч мэдсэнгүй.

	Ажин харвал долоон вагонтой цуваа ч байлаа, найман вагонтой цуваа ч байлаа. Эргэцүүлэн бодож үзэхэд: вагонд хүмүүс, бүхэл бүтэн гэр бүл, хоёр гэр бүл ч амьдран суудаг байж болох юм байна, цонхонд нь байшингийнх шиг хөшиг татаастай, дээвэр дээрээс нь нарийхан урт яндан цухуйж, түүнээс нь утаа олгойдож байгаа нь вагон дотор пийшинтэй бөгөөд одоо би яг саналаа, өвөл байсан учир хүмүүс галд ээн суугаа гэсэн үг, бүр ойртож очлоо, энэ бүхнийг их гайхав, тэгэхэд би залуу, цэл залуу байлаа. Тэгвэл одоо гэхэд өөр хэрэг, нэлээд ахимаг болжээ. Наймдугаар сард нас сүүдэр хорин хоёр хүрэв. Хорин гуравтай гэж хэлэхэд хилсдэх юм алга. Хоёр сарын урьд би амьдралынхаа хорин гурав дахь жилтэй золгосон юм. Дахиад гурван жил өнгөрөхөд хорин зургаатай болно. Үүнийг ч би ямар нэг хэмжээгээр төсөөлж байна. Харин долоон жилийн дараа би гуч хүрнэ. Үүнийг ер нь бүдэг бадаг төсөөлж байна. Түүнээс цааш гэвэл над ялгах юм алга. Зөвхөн харанхуй дайд юм л байна.

	Цагийн урсгал гэдэг гайхамшигтай зүйл. Би арван настай байлаа гэж бодоход бас түүнээс өмнө таван настай, дөрвөн настай байсан л шүү дээ.

	Энэ талаар үүнээс өмнө би юу ч боддоггүй явжээ. Хорин таван жилийн урьд жишээлбэл, би гэдэг хүн огт байгаагүй. Би байсангүй. Магадгүй би хэн нэгэн хүний хүсэл мөрөөдөлд оршиж байсан байж ч болох юм, энэ ч маш байж болох юм шүү гэсэн санаа над их баяр баясгалан төрүүлдэг. Тэр ч битгий хэл, аль эрт хэзээ нэгэн цагт, хорин таван жилийн тэртээ намайг нартад төрөөгүй, миний ганц ч гэрэл зураг байхгүй байхад, намайг ганц ч амьд амьтан хараагүй байхад, миний дүрс ганц ч голын усанд тусаагүй байхад магадгүй би хэн нэгэн хүний хүсэл мөрөөдөлд үүнээс өмнө оршиж байсан байж мэднэ гэж бодоод мангууртлаа баярлан хөөрдөг билээ. Энэ тухай бодоход баярласнаасаа болон ерөөсөө тэнэгтэн учраа олохоо байдаг юм. Гэвч энэ чинь юу бил ээ, цагийн урсгал уу? Хорин таван жилийн урьд жишээлбэл, би байгаагүй; байсангүй, тэгээд л болох нь тэр, харин урсгал жирэлзэн цагийг хором хормоор хороож байжээ.

	Зуун жилийн цаана ч гэсэн цаг яг л ингэж урсаж байжээ. Мянган жилийн өмнө ч гэсэн мөн ялгаагүй. Үүнийг би тодорхой харж байна. Түмэн жилийн өмнө ч гэсэн цаг хөвөлзөн өнгөрч байжээ. Би ямар учраас хэдийн, мянган жилийн өмнө, түмэн жилийн өмнө, өнгөрч улирсан юмыг тодорхой харж байгаа боловч арав, ес найм, долоо, зургаа, таван жилийн дараа өөрийгөө ямар болохыг огт харж чадахгүй байна вэ? Ядаж жилийн дараагийнхныг ч гэсэн дээ? Зөвхөн харанхуй, давшгүй дайд юм л харагдаж байна.

	Чухамдаа яахлаараа энэ бил ээ?

	Өчигдөр би арван жилийн дараа өөрийгөө ямар байхыг огт мэдэхгүй юм гэсэн тэр муу ёрын бодлыг биш, харин намайг нартад байхгүй байхад, хорвоотой мэндлэх хоног хугацаа минь болоогүй байхад, аль эрт би хэн нэгэн хүний хүсэл мөрөөдөлд оршиж байсан байж болно гэдэг тайтгаруулам бөгөөд аятайхан бодлыг өвөрлөн унтжээ. Харин тэгэхэд намайг төрүүлэх гэж хэн нэгэн хүн хүсэхдээ ямар нэгэн ер бусын юм бүтээсэн байж болох буюу хэн нэгэн хүний төлөө, хэн нэгэн хүний гомдол, нулимс хоёрын төлөө өш хонзон авсан ч байж болох буюу, эсвэл бүр хэн нэгэн хүний амьдын хар нүгэл, хүнд гэм зэмийг арилгах юм уу, эсвэл хэн нэгэн хүний эхэлсэн ажлыг гүйцээх гэх зэрэг ямар нэг иймэрхүү юм бүтээх гэсэн байж болох юм. Энэ гайхамшигтай бодолд би дарагдан унтсан бөгөөд энэ бодол намайг бараг амьсгал авч чадахгүй болтол эзэлж авчээ. Үнэгэн харанхуйд нэгдүгээр зэргийн вагоны гилгэр хилэн өнгөтэй суудал дээр хэвтэж байхад энэ бодол намайг тас багалзуурдан авсан байлаа.

	Өчигдөр, уржигдар, түүний цаад өдөр намайг босгосон нэг цэвэрлэгч хүүхэн намайг сэрээв. Цэвэрлэгчид вагоныг цэвэрлэж, цонхыг нь арчин, өрөө хонгилыг нь шүүрдэх гэж өглөө зургаан цагт ирдэг юм. Вагон доогуур нь багтдаг том шүршүүр вагоныг зөвхөн гадна талаас нь савантай усаар угаахаас цааш хэтэрдэггүй учир дотор талыг нь заавал хүн цэвэрлэх хэрэгтэй байдаг. Цэвэрлэсний дараа вагоныг бух тэргээр чирэн аль нэгэн зам дээр гаргах бөгөөд хүлээж байсан хүмүүс орж ирэн олигтойхон суудал шилэх юм уу, эсвэл олдсон суудлыг нь эзлэн авна.

	Цэвэрлэгч миний гараас маш аяархан татаж сэрээгээд намайг нүдээ нээж харчхаад дахин анихыг харж зогсоно. Унтах юм сан гэж би үнэн голоосоо хүсэж байв. Өчигдөр орой миний нойр огт хүрч өгөөгүй билээ. Би бүх насандаа юу ч хийлгүй дан түүний тухай бодоод байж болох тийм биелшгүй юмны тухай бодож байлаа. Энэ нь гэвч далайтай зүйрлүүлбэл ганц дусал л гэсэн үг. Тэгээд бодоод үзэхэд нэг их юм бодож сэдсэн юм алга. Би цагийн урсгалын талаар л бодож байв. Гэтэл гэнэт толгой эргэж байгаа юм шиг санаа төрөн, нарт ертөнцөд төрөөгүй, ирэх цаг минь болоогүй байхдаа хэн нэгэн хүний төсөөлөл, ямар нэгэн жигтэй хүний хүсэл мөрөөдөлд оршиж байсан байж болох юм гэж бодно.

	— Алив, босооч!

	Би бас ганц нэг минут ч гэсэн унтаад авахын тулд аниастай чигээрээ өндийж суув.

	— Чамайг огт сэрээмээргүй л санагдлаа. Маш сайхан унтаж байлаа. Нойрон дундаа инээмсэглэж байна лээ, инээмсэглээгүй ч байж мэдэх юм л даа, гэлээ гэхэд нүүрэн дээр чинь инээмсэглэл тодорч байсан шүү. Би чамайг сэрээж зүрхлэлгүй дор хаяад таван минут суулаа.

	Би нүдээ нээлээ. Гэвч бүрэн сэрэхийн тулд хамаг хүчээ дайчлах хэрэгтэй байлаа.

	— Өчигдөр намайг ирэхэд царай зүс чинь огт өөр байсан, тэр ч битгий хэл чи нойрондоо шүдээ хавирч... Уржигдар ч гэсэн чи бас л тэгж байсан болохлоор би шууд сэрээсэн юм. Лав нэг базаахгүй юм зүүдэнд чинь орсон байх, гэвч би чамаас асуугаагүй. Тийм юмыг дахин сануулаад яах вэ дээ?

	Би үсээ илчхээд бээрч хөшсөн гар хөлөө үрж гарав. Гар хөл минь нэлээд бээрсэн боловч урьд урьдынхыг бодвол гайгүй байлаа. Өглөөний жавар жихүүн болсоор удсан боловч галт тэргэнд гал түлэхгүй л байлаа. Хэрэв галлаж байсан сан бол вагонд шөнөдөө дулаахан байх шүү дээ. Гэвч гал түлэхгүй л байлаа.

	Вагон дотор бараг мэдэгдэхгүй шахам бүлээхэн байсан нь хүний илчнийх билээ. Орой ирэхдээ би энэ өчүүхэн дулаан бүлээнийг мэдэрч байв. Амьдралын зам гэдэг хаа хүрэх нь мэдэгдэхгүй зүйл.

	— Чи чинь өнөөдөр бүр хөлдөө шив дээ. Хамаг бие чинь чөмгөндөө хүртэл царцсан байж магадгүй.

	— Нээрэн жаахан даарлаа шүү. Гэсэн ч өдөр тэрэг түрэхлээр бүлээцнэ биз.

	— Өчигдөр ажилд гарсан уу?

	— Гарсан.

	— Тэгсэн бол сайн байна, зүйтэй байна. Гэвч чи чинь цаашдаа яаж амь зуух хүн бэ?

	— Юу л болбол болог. Яаж ийгээд үрэгдчихгүйг бодно. Та толгойгоо зовоогоод яах вэ дээ... 

	— Ийм юм болж байхад яаж санаа амар суух билээ. Хүн, орох оронгүй вагон хэсээд явж байхад би яаж, би яаж... 

	— За, би явлаа. Баяртай.

	— Байз, байз! Би дахиад юу ч ярихгүй, юу ч асуухгүй. Чамд, жаахан өөх талх авчирсан юм сан.

	— Өөртөө яасан бэ?

	— Өөртөө ч гэсэн бас авчирсан.

	— Үзүүлээч, тэгвэл.

	— Энэ байна, харахгүй юу.

	Би юм идэж, тэр хүүхэн над руу харж сууна. Заримдаа тэр хүүхэн намайг их холоос харж байгаа юм шиг нэг хачин хардгийг би үгээр дүрслэн хэлж чаддаггүй юм. Намайг хараад тэр хүүхний сэтгэл нь үймж, хэмжээлшгүй долгион давлагаалах шиг болдог бөгөөд юу болж байгааг тэр маань өөрөө ч магад сайн мэдэхгүй байх шиг байдаг юм. Царай зүс нь залуу биш, харин бүр хижээл боловч намайг харж байх үедээ гоё сайхан болдог юм.

	Би идэж дуусаад амаа гараараа арчин, найрсгаар талархал илэрхийлж, одоо явах боллоо, гар нүүрээ угаачхаад гүйе дээ гэж хэлэв. Тэр таг дуугүй байв. Би түүнд «Баяртай» гэж ч хэлэлгүй, түүгээр ч барахгүй сэтгэл санааны хувьд жаахан дэмжиж байхын тулд ажилд явахдаа дандаа хэлдэг «еще Польска не згинела1» гэдгээ ч хэлэлгүй тасалгааны хаалгыг аяархан хаав. Сэтгэл нь хөдөлж сайхан байгааг би хараад саад болохгүй юм шүү гэж бодсон юм. Би угаагуурт бага зэрэг ус юүлж цаасаар бөглөж байж гар нүүрээ арай л хөлдчихөөгүй байгаа цэв хүйтэн усаар норгомор болов. Хүйтрээгүй, өглөөний жавар ч гайгүй, хяруу ч унаагүй, салхи ч нэвт шувт шавхуурдахгүй байлаа. Гэвч энэ бүхэн удахгүй ирэх болжээ. Хэдхэн хоноход л өглөөний жавар цан хүүрэг болно.

	Бүрэн сэрэхийн тулд гар нүүр, чихээ хүртэл угаав. Би гар нүүрээ угаалаа гэхгүй байна шүү дээ. Савангүй угаана гэдэг ямар угаасан болох вэ дээ. Гэсэн ч өчигдөр ажил тараад халуун усанд орсон юм.

	 

	Халуун ус минь чи, ариун байг!

	Алд биеийн минь сүлд хийморь болог, 

	Авран тайтгаруулагч нь чи билээ. 

	Хамаг гайг зайлуулагч нь чи билээ. 

	Уй гашууг минь чи тайлж хайрла даа, 

	Угааж самнаж хүү шигээ энхрийл, 

	Хувцсыг минь бас шинэ болгож өг.

	 

	Энэ сүлд дууллыг би өнгөрсөн өвөл зохиосон юм. Гэвч одоо энэ тухай яриагүй байна. Өчигдөр би ариун халуун усанд орж, бүхэл долоо хоногийнхоо хир буртгийг угаасан юм. Өнгөрсөн долоо хоног бол долоо хоног шиг л долоо хоног байв. Хэзээ хэзээний долоо хоногоос урт ч үгүй, богино ч үгүй байлаа. Би биеэ маш ул суурьтай угаасан билээ. Хоёр цаг гучин минут халуун усны газар байхдаа биеэ шүршүүрээр угааж, уурт орж хөлсөө гаргав. Гурав наян тавын бүтэн саванг бараг үлдэх юмгүй болтол үрсэн бөгөөд жаахан өөдөс хоцорсон нь гишгүүрийн торон доогуур унав. Тэр муу өөдөс тэгсэн нь ч болж.

	Ингээд үзэхэд намайг балиар гэх арга алга. Жорлонгийн цаасаар гар нүүрээ арчив. Жорлонгийн цаас яг тавьсан газар дээрээ, түүнийг хэн ч хулгайлж аваагүй байсан нь гайхамшигтай байв. Гэтэл энэ цаас бол манай улсын хэмжээгээр маш ховор эд шүү дээ. Толинд миний идэр залуу царай, миний хорин гурав дахь нас харагдаж байв. Уг нь би урьд нэгэн цагт арван настай, таван настай, гурван настай байсан шүү дээ.

	Би вагоноос үсрэн гарч хаалгыг нь хаачхаад эргэн тойрныг ажиглан харав. Хүйтэн өглөө байлаа. Өглөөний жавар хэдийн чангарчээ. Хүйтэнд би нэг хүний хэлснээр нарийхан сүрэл шиг, ногооны шилбэ шиг, ухаан орсон зэгс шиг чичрэв. Өвөл гэдэг ч хаяанд ирж хажуухан талд, хоёр зуугаад метрийн зайд, сүүлчийн вагоны цаана нуугджээ. Би дахин дахин дагжин чичрэв. Замаар гарч явахад залуухан хоёр цэвэрлэгч бүсгүй намайг харлаа. Тэд инээмсэглэчхээд хоорондоо ямар нэг юмны тухай шивнэж гарав. Хүн намайг хараад инээмсэглэхэд нь би их дуртай. Тэгэхэд над наранд ээж байгаа юм шиг л санагддаг. Би тэр хоёрын өөдөөс инээмсэглэв. Харин тэр хоёр зөндөө юм аяархан ярьж найран дээр байгаа юм шиг жаал хөхрөлдөв.

	Би төмөр зам дээгүүр шууд давж засмал дээр гаран троллейбус хүлээсэн хүмүүсийн ард орж зогслоо. Зогсоол дээр ажилчин хүмүүс зогсож байлаа. Яндан дохионы эхний юм уу, эсвэл хоёр дахь дуугаар дулаан хөнжлөөсөө сугарсан тэдний хэн ч юу ч ярихгүй бүгдээрээ л таг дуугүй зогсож байв. Бие биеэ мэдэх нэг хоёр нь мэнд усаа мэдэхчээн болоод л дуугаа хурааж байлаа. Зарим нь ч бүр нүдээ аньчихсан зогсож байв. Магадгүй тэд шөнө ямар нэгэн аятайхан зүүд зүүдэлчхээд түүнээс одоо салж чадахгүй байж ч мэдэх юм. Хүмүүс улам л нэмэгдсээр байв. Хүмүүс тасалдахгүй ирэх бөгөөд дараалалд орон нам зогсож гагцхүү хоёр хөлөө ээлжлэн амрааж байлаа.

	Харин нэг хархүү, хүүхэн хоёр ямар нэгэн юм шивнэлдэж байснаа тэгсхийгээд болив. Эргэн тойрон ийм л дүнсгэр байв. Өглөө ч гэсэн дүнсгэр, эргэн тойрон юм бүхэн уруу царайтай байлаа. Хэн ч дээшээ харсангүй, хэрэв харсан бол тэнгэр ч гэсэн мөн л ийм байгааг үзэх сэн билээ. Харвал тэнгэр бүрхжээ. Нарны өчүүхэн туяа ч газар дэлхий дээр тусахгүй байна. Троллейбус ирсэн боловч зогсолгүй өнгөрөв. Халти ч харалгүй хажуугаар гарлаа. Пиг дүүрчээ. Хэдэн минут, секунд урсан өнгөрч жаахан байснаа дараа өөр троллейбус ирж зогсов. Тоормос нь арга ядсан байдалтай гангинана. Хамаг амьтан нэгэн зэрэг дайрч, амжсан нь сууж, амжаагүй нь хоцров. Эхэнд зогсох, адагт зогсох хоёр адил болжээ. Хүн бүхэн хувиа л борлуулж байлаа. Харахад зэвүүн, унавал дээгүүр минь гишгээд л гарахаар байлаа. Бүхнийг хүчээр, тохойгоор, гэдэс гүзээгээр, чин эрмэлзлээр шийдвэрлэж байв. Хүн нэг л унавал босож чадахгүй тэр чигээрээ өнгөрөх байлаа.

	 

	Байлдагчид түүнийг аврахгүй 

	Бас дээрээс нь морьд гишгэлнэ2.

	 

	Үнэхээр хармаар сайхан зүйл биш байлаа. Хүнлэг сайн үзлийн үлгэр жишээ гэж хэлэх арга алга. Би дайрч орон, нэг хөлөө тавьж аваад зүүгдэн явж чадах байсан боловч араас автобус ирж явааг харав. Хүн зүүгдсэн троллейбус усан үзмийн хонгорцог шиг юм болон хөдлөв. Автобус ч гэсэн бас чихээстэй, хүмүүс боошигонд3 хийсэн загас шиг чигжээстэй байсан боловч бид бүгдээрээ багтаж чадав. Дараа дараагийн зогсоол дээр хүмүүс автобусыг дайраад дайраад эзлэн авч байсан учир ганц ч хүн гарч чадсангүй, тэр ч битгий хэл эргэх ч аргагүй, тасалбар авах гэж гараа ч сарвайх аргагүй, суусан нь унтаж, зогссон нь зогсож байв. Нэг хэвийн байдлыг эвдэхийн тулд зарим нь хэрэлдэнэ. Чихэлдэж явах дургүй хүн байвал такси хөлслөөд л давхина биз, тэгэхгүй бол хөл дээр гишгэчихлээ энэ тэр гэнэ шүү дээ. Яах вэ, такси хөлсөлж аваад л ноён шиг залраг; за тэр, харахгүй юу, түүнийг тохойгоороо ёворчихлоо. Өө, уучлаарай, өршөөгөөрэй би орчлон дээр одоохондоо амьд байна. 

	Би зогсож явлаа. Суудлын хоорондох зайд хавчуулах завшаан олдож, цонх түшин зогсож явлаа. Би цагийн урсгалын талаар бодож явлаа. Энэ бодол надаас ганц ч минут салахгүй аргамжиж байв. Би ингээд л явж байна. Өчигдөр явж байсан. Маргааш явж л байх болно. Өчигдөр, өнөөдөр, маргааш. Маргааш, өнөөдөр, өчигдөр. Энэ гурваас хамгийн гол нь аль нь болж байна даа? Яаж мэдэх бил ээ? Магадгүй, би энэ талаар бодох болоогүй, арай дэндүү балчир бөгөөд тэнэг байж мэдэх юм. Магадгүй би хэзээ ч энэ талаар бодож чадахгүй хэтэрхий тэнэг амьтан байж мэдэх юм. Би хамгаас түрүүн энэ тухай бодож байгаа хүн биш ээ, мэдээж хэрэг, надаас ухаантай хүн олон байсан шүү дээ. Хэн нь юу болсныг хэн мэдэх вэ, зарим нь төөрөө л биз, зарим нь замаа алдаа л биз зарим нь юм бүхнийг огт үл тоогоо л биз. Мэдэхгүй дээ, энэ талын юм ч над хамаа алга. Ямар ч цэцэн хүн өвөрмөц нэг талаар тэнэг л байгаа. Мөн хамгийн адгийн тэнэг хүн байлаа ч гэсэн амьтан хүн түүнээс ямар нэгэн юм сурч авч болно.

	Гэвч хэд хэдэн гарцаагүй үнэн зүйл байдаг бөгөөд үүнийг ойлгоход хэн ч хэнд ч тусалж чадахгүй, хүний ухаан, хүний туршлага үүнд ямар ч нэмэр болохгүй. Юм бүхнийг гагцхүү өөрөө л үзэх хэрэгтэй. Өөрийнхөө тархи толгой, зөн бэлгэ, оюун ухаанаараа мэдрэх хэрэгтэй. Гай гамшгийг нь биеэрээ туулах хэрэгтэй. Биеэ даан өөрөө сурах хэрэгтэй хэд хэдэн юм бий.Үүний нэг нь ямар өдөр хамгийн гол нь вэ? гэдэг асуудал. Ямар өдөрт найдах хэрэгтэй вэ? Өчигдөрт үү, өнөөдөрт үү, аль эсвэл маргаашид уу? Би энэ талын юмыг ойлгохдоо хамгийн гол өдөр бол өнөөдөр үүнийг санах хэрэгтэй, үүнд найдах хэрэгтэй гэж боддог. Үнэндээ гэвэл ч дандаан тийм биш л дээ. Зарим үед тэвчээртэйхэн байх хэрэгтэй. Хэзээ нэгэн цагт гарцаагүй ирэх өдрийг маргаашийн өдрийг тэвчээртэй хүлээж байгаа хэргээ хийж, алдсанаа нэгмөсөн эргүүлж авах хэрэгтэй. Гэвч энэ бол тэгээд болчих нь тэр биш. Би хонзон авах тухай ярьж байгаа юм биш. Үүнийг би сайн санаж байна. Ингээд л би хүлээж байна, тэвчээртэй хүлээж байна.

	Бусад мянган юмны тухай, жишээлбэл, одны айн талаар ойлголтгүй мөртөө ганц нэг юмны учрыг бага сага олж чадна шүү, яалаа ч гэсэн би хамгийн чухал өдөр бол өнөөдөр гэдгийг яв цав мэдэж байна. Энэ бол одоо чамайг амьдруулж байгаа өдөр. Үүнээс өөр юм юу ч үгүй гэдгийг амархан дүгнэж болно, маргааш гэдэг чинь ерөөсөө байдаггүй юм, мөн өчигдөр гэдэг чинь алслан холджээ, түүний ер нь байсан эсэхийг нь мэдэх юм алга, түүнийг хэмжих хэмжээ алга, байх ч үгүй.

	Энэ бол яг цагийн урсгал мөн. Автобус төв рүү оров. Автобус модтой гудамж руу эргэсэн тэр минут бол тэр минутын байгаа нь, нэгэнт алга болсон нь ахиад хэзээ ч байхгүй болсон нь тэр билээ. Энэ минут ёроолгүй ан цав руу орж бүрмөсөн мартагдах нь тэр ээ. Цагийг зогсоож чадна гэж бодоод одоо намайг санахад тэр минут байжээ.

	Энэ явдал сүмд, мөргөлийн үеэр болсон юм. Тэр минутыг би сайн санаж байна, харин би тэгэхэд хэдэн настай байлаа даа, хэд дэх насныхаа босгыг алхаж байлаа даа байз, — За, ер нь санахгүй нь. Энэ явдал сүмд болсон юм. Тэгэхэд би арван гуравтай, аль эсвэл арван дөрөв юм уу, арван тавтай байсан байж болох юм. Учир нь би урьд нэгэн цагт арван гуравтай байсан л шүү дээ. Мөн нэгэн цагт наймтай, тавтай байсан. Хорин таван жилийн өмнө гэхэд би ерөөсөө байсангүй, тэгээд л болох нь тэр.

	Ам минь инээхгүй, нүд минь уйлахгүй, ухаан тархи минь агуйн ханан дээрх араатан амьтад лүүгээ адил төрөх өдрөө хүлээж байжээ. Энэ араатан сарвуугаа аяархан атган гэтэн ирж, дуртай цагтаа хавтгай хананаас үсрэн бууж газар дээр гишгэн, эргэлдэж байгаа амьдралд харайн ороход бэлэн болон нам хүлээж байжээ. Гэвч магадгүй хэн нэгэн хүн, хэзээ нэгэн цагт, урьдын урьд намайг төрөг, амьдарч яваг гэж хүсэж байсан байж болох юм. Аяа, энэ бодол намайг ямар аятайхан мансууруулж, зөөлхөн бүүвэйлж, энэ уйтгартай өдрийг гийгүүлж байх юм бэ.

	Автобусан дотор хүн цөөрөв. Төв гэж бидний нэрлэдэг газар аль хэдийн хүрсэн бөгөөд зогсоол болгон дээр хүмүүс асгаран бууж байв. Би ч бас буулаа. Барилга руу очиход ядах юм алга. Долоон цаг болж байлаа. Энэ бол бас л цорын ганц удаа тохиолдох давтагдашгүй хугацаа байлаа. Цаг бүхэн, минут бүхэн, секунд бүхэн давтагдашгүй билээ. Би хэдийгээр ингэж ярьж байгаа боловч эцэст нь хүртэл чухам сайн төсөөлөхгүй байх шиг байна. Мөн хэн ч гэсэн бас төсөөлдөггүй байх. Ер нь секунд бүхэн давтагдашгүй гэдгийг тодорхой төсөөлж болдоггүй, төсөөлөх боломж ч үгүй байдаг байх. Өөр тийм секунд байхгүй, цаашид ч гарахгүй. Энэ бүхнийг зөвхөн маш ойролцоогоор төсөөлж болно. Гэвч энэ нь бидэнд аврал болно. Ингэдэггүй сэн бол олон хүн алга болох сон билээ. Юу ч хийхгүй, зөвхөн хэвтчихээд юм уу, эсвэл суучхаад цагийн урсгал цаг минутыг хэрхэн аваачиж байгааг нам чимээгүй сонсож суух сан билээ.

	Би барилга хүрч түр байр луу оров. Агуулахаас над тавьж олгосон ажлын хувцсыг сольж өмсөв. Ажлын хувцас маань жаахан элбэгдүүхэн байсан боловч агуулахынхан үүнээс өөр шилж сонгоод байх юм үлдээгүй гэсэн билээ. Ер нь ажлын хувцасны учир олддоггүй юм. Агуулахынхан ажилчдыг зальхай луйварчид гэдэг, ажилчид бас агуулахынхныг харааж зүхдэг. Аль алин нь л үнэний хувьтай байх.

	Вандан дээр халуун хар кофетой тогоо байв. Би хүйтэнд гадаа гарахын өмнө кофе хэд балгах гэж нэг кашуб4 нөхрийн сэнжтэй аягыг гуйж авав. Гэлээ ч гэсэн би хэрдээ л даарч дагжив, хэлэх үг алга, юу гэхэв дээ.

	Хүйтэн байсанд ч тэр биш л дээ. Ерөөсөө одоохондоо хүйтэн биш байна. Гадаа үлээж байсан салхи дулаан биш ч гэсэн миний унтах орон, ажиллах газар хоёр ав адилхан хүйтэн байсан учир би бээрч байв. Ийм л байна. Шөнө гэрийн костюм өмсөлгүй унтдаг байлаа. Үүнээс болоод би дахиад л нарийхан сүрэл шиг, ногооны шилбэ шиг, ухаантай зэгс шиг чичирч байлаа. Өмссөн хувцас гэвэл над хангалттай байлаа шүү дээ, юмаа орхих газар олдохгүй байх нь олонтоо тохиолддог болохоор би хамаг юмаа биедээ авч явдаг билээ.

	Кофеноосоо яаруу сандруу хэд балгалаа. Тэгээд амаа түлчхээд аяга руугаа үлээн хоолойгоо хөргөхийн тулд ам дүүрэн хий соров. Түр байрнаас гарч талбай гаталж, бригадынхаа ажиллаж байгаа байшин руу шууд очив. Би өрлөгчний туслахаар ажиллаж байлаа. Бид одоо дөрөвдүгээр давхар дээр ажиллаж байна. Би уг нь усан буудалд ажиллах санаатай ирсэн боловч барилга дээр орчихсон юм. Ярих юм алга. Өөртөө байгаа бичиг баримтаар би энэ насандаа усан зогсоолд ажилд орж чадахааргүй байлаа. Хамгийн түрүүн дайралдсан сониныг авч зарлал уншиж гарав.

	Ажил хүрэлцээтэй байлаа. Өдий төдий зарлал: монтёр, ус түгээгч, яндан хөөлөгч, гэрийн ажилчин, байнгын болоод түр ажилчин, барилгын янз бүрийн ажил хийх хүн хэрэгтэй гэсэн байлаа. Ямар ч мэргэжилгүй над шиг хүнд сүүлчийнх нь яг тохирч байв. Ямар ч мэргэжилгүй байна гэдэг сайхан юм биш. Энэ ер нь бузар булай хэрэг. Юмтай байснаас чадалтай байсан нь дээр. Гэтэл над чадах юм алга. Гэвч би бас бага сага юм чадна шүү. Зарим юмны талаар төсөөлөлтэй. Үүний дотор над ус агаар шиг хэрэгтэй юмс ч бий. Хувиршгүй үнэн. Энэ бүхнийг гар урлалын нэр сүрийг буруулах гэж ярьж байгаа юм биш... Бүхнийг гээд ч байх юу байх вэ, огт хамаг юм биш. Гар урлал бол гар урлал. Ганц амь зуулга минь. Юу боловч над ямар нэгэн юм сурах хэрэгтэй байна. Жолооч, монтёр, слесарийн аль нь болохоо одоохондоо би шийдээгүй байна, яваандаа мэдэгдэнэ биз дээ.

	Санаандгүй байтал үд болжээ. Долоо хоногийн өмнө энд анх ирэхэд үд болтол хэмжээлшгүй их уддаг байж билээ. Барилга дээр ирснээс хойш би хоёр дахь долоо хоногийнхоо нүүрийг үзэж байна. Өнөө бол бараг өглөө болоогүй юм шиг хурдан өнгөрөв. Би юу ч бодолгүй л чармайн ажиллаж байлаа. Урдуураа өнгөрч байгаа цагийн урсгалыг бид ил тод харж байдаггүй нь их аз завшаантай хэрэг билээ. Хааяа заримдаа юм бодохгүй байж болдог нь бас л их аз завшаан билээ. Тэгдэггүй сэн бол миний цээжинд асаж байгаа тэр бамбар, тэр гэрэл, тэр гал хурц дөлөөр бадрахгүй, харин аажмаар унтран үнс болж, би бүхэлдээ муу шар толгойноосоо хөлийнхөө тавгийг хүртэл гандан хувхайрах сан билээ.

	Үүнийг би яв цав мэдэж байна. Би хэдийн үхэж үрэгдээд, одоо үгүй болсон байх сан. Ундарга нь хатахлаар гол мөрөн хүртэл ширгэнэ. Ус нь урсаж байлаа ч гэсэн ундарга нь үгүй болох тавилантай билээ. Нас минь ч гэсэн хэвийх тийшээ ханджээ. Гэвч зөвхөн энэ үед л цагийн урсгалыг анх удаа тод, тодорхой харж болдог бололтой. Цагтай мөр зэрэгцэн, хөл нийлүүлэн явж чадахаа байж, сулдсан цагтаа л сая цаг хэрхэн урсаж, бид түүнээс улам улмаар хэчнээн хоцорч байгааг бүхий л талаар тодорхой харж болдог.

	Бид түүнийг алдаж байна. Бас цусаа алдаж байна.

	Нүүр царай цонхийно. Ус улам бүр удаан урсаж байна. Харсаар байтал голдирол хатаж байна. Урсгал харгиж л байна, гэвч энэ бол чухам харгиа биш, харин өрөвдөлтэй бяцхан урсгал байна, за тэр аль хэдийн алга болжээ. Нарийхан урсгал болон элсэнд шингэн эцэс болжээ.

	Энэ удаа хэрэг бүтэж, бүхэл өглөөжингөө энэ талаар бодохгүй байж чадав. Би чадах юмаа л хийж байв. Үзэж алдлаа. Ямар ч хамаагүй бүх ажлыг л хийж байв. Дахиад юм бодоод эхлэхгүйн тулд, тархиа дахиад зовоохгүйн тулд өөртөө ганц ч минут амсхийх зай өгөхгүй зүтгэж байлаа. Үнэнийг хэлэхэд ч би чангахан хувь хүртсэн билээ. Гэсэн ч сэтгэл санаа минь амрав. Гар хөл, ууц нуруунд ч бас яггүй юм ноогдов. Тэрэгтэй ноцолдож байсан болохлоор мөр ч гэсэн юм амсав. Тэргэнд цемент юм уу, эсвэл элс дүүргээд лифтээр дээш нь өгнө. Ингэхэд л тэсэж үзэх хэрэгтэй. Тэргийг өөр лүүгээ эргүүлэхийн тулд хөл, кабин хоёрыг хөдөлгөөнгүй байлгах хэрэгтэй. Тэргийг маш жигд өргөх хэрэгтэй, эс тэгвэл харж л байгаарай, тэрэг хазайна, тэр чинь илүүддэггүй юм гэлээ гэхэд л дор хаяад зуун кило юм болохоор дааж босох аргагүй. Хэрэв цочир жигд биш өргөвөл хамаг ачаа чинь үнсэн товрог болох нь тэр.

	Үүнээс тэнэг юм бодоод олох юм биш. Уржигдар би хамаг тоосготойгоо доошоо нижигнэх шахсан.

	Тэнэг амьтан тэргээ ядаж хөмрүүлчихгүйн тулд тогтоох гэж бодсоныг яана. Тогтоох нь ч тэгээд тогтоосон л доо, чөтгөр алгадмар, гэвч зугаатай юмны нэг биш байлаа. Тоосгоны дээд талын эгнээ доошоо гулсан нурж унав. Лифт дор нь хэн ч байсангүй, бас ёс ч үгүй бөгөөд байсан ч үгүй, гэвч хэн нэгэн хүн тэнд тааралдсан бол тэр дороо авсанд орох байлаа. Ийм л юм боллоо. Дороос намайг хэлэхгүй муухайгаар харааж байв. Яах билээ дээ? Дуугүй байх хэрэгтэй. Би ч дуугүй л байв. Гэвч өчигдөр өглөө эрт түр байранд орсон чинь бригадын даргын туслах нэг залуу бух шиг юм чанга гэгчээр «Хүчтэн ирж дээ. Тоосго зөөж байснаас баас зөөж байсан нь чамд илүү тохирох юм байна» гэв.

	Би ханын хажууд хэвтэж байсан төмрийг шүүрэн авч түүн рүү дөхөж очоод,

	— Ахиад нэг үг дугарвал тархийг чинь хага цохино шүү гэв. Болох нь тэр. Энэ тэр болсонгүй. Миний өдөөсөн юм газар авсангүй. Хэрэв ингээд зогсоогүй бол би балрах байлаа. Намайг бүхний инээдэм болгож золигт гаргах байлаа.

	Үдийн завсарлага боллоо. Нэг юм олж идэх хэрэгтэй. Ерөөсөө заавал юм олж идэх хэрэгтэй. Бүгдээрээ л байр луугаа яаран очиж, гэрээсээ авчирсан гахайн хавирга, гахайн дотор өөх талхаа гарган дотроос нь сайхан үнэртэй уур савсаж байгаа кофе аягалан авч байв. Энэ кофе бол даргын мэдлийн фондын хишиг билээ. Гэдэснийхээ хэрээр ууж болно. Бидний юм бол бидний л юм шүү дээ. Явж ямар нэг талх олж ирье. Булан тойроод ороход л төв гудамжинд, модтой гудамжны хажууд «Сам5» гэдэг том дэлгүүр бий. Ийм дэлгүүрт орсон хүн түрүүвч доторх тоолдог хэдийнхээ хэрээр тавиур дээр байгаа юмнаас дуртай авч болно.

	Гартаа сагс барин хүндэтгэлтэйгээр нэг тойроод дараа нь машин тооцоо бодож, үнийг нь шалгадаг кассад очно. Харин хоёр талаар нь шалгагчид зогсчхоод хэн хүн худалдан авах юмаа сагсандаа хийх гээд андуураад өвөрлөчих вий гэж харж байна.

	Би дэлгүүрт орж, сагс аваад тавиур дээр тавьсан барааг харан зогсож байтал

	— Айх, ичих юу байх вэ, дотуур нь яв, яв гэх дуу ард сонстов.

	Миний архан талд дарга маань зогсож байлаа. Түүнийг «Гэртээ байгаа юм шиг бай» гэж хочилдог юм.

	— Юм харж байна.

	— Хар, хар.

	— Адриатын шүүстэй, лаазалсан загас танайд бий юу?

	— Одоохондоо ирээгүй л байна, байхгүй. Гэсэн ч баазад захиалсан. Хэд хэдэн хүн сурагласан юм.

	Эднийхнийг загасаа авчрахад миний худалдан авах ч тэгээд өнгөрөх биз дээ. Миний үлдсэн мөнгө ч уут түнхийлгээд байх юмгүй болсон. Үлдсэн энэ хэд маань цалин буутал итгэл найдвар минь болох ёстой. Харин цалин буусан хойно бол ч ганц лааз захиалж болох юм. Зөвхөн ганцыг, илүү хэрэггүй. Над мөнгө хэрэгтэй, юунд хэрэгтэйг би дээр хэлсэн билээ.

	Гэтэл нэг хачин хүн, инженер хүн гэсэн байх аа, цалингаа буусны дараа архи уучхаад гэр лүүгээ явж байхдаа гэнэт сэтгэл нь хөдлөн, трамвай дотор хамаг мөнгөө ийш тийш нь цацалж гарахад нь хүмүүс түүж аваад түүнд өөрт нь эргүүлж өгөхийн оронд өөрсдөө авахын тулд зодолдон дайрч жигтэйхэн овооролдоон болж, инженер зуу зуугаар нь мөнгө цацаж байна гэж дуулаад дээрээс ч бас хүмүүс харайн бууж ирж байсан тухай над гэнэт санагдав.

	Би «Сам»-аас дөрвөн талх, өөр нэг дэлгүүрээс гахайн дотор махан хиам, бас задгай мухлагаас гурван ширхэг сонгино авав.

	Байрандаа ирээд авчирсан юмаа идэж гарав. Идэж байна! Талхаа дундуур нь зүсэж хиамаа тавив. Ингэсхийгээд над нөгөөх нөхөр маань аягаа өгнө биз, одоохондоо тэр өөрөө кофегоо ууж дуусаагүй л байна. Нэг сонгиноо бас цэвэрлэж амжив. Өөхөнд шарсан сонгино юм уу, эсвэл жирийн түүхий сонгино ч гэсэн ёстой эр хүний иддэг юмны нэг дээ хө. За, ер нь зүсэм хар талх, сонгинын цоор, давс гурав нийлсэн байхад үүнээс амттай юм үгүй шүү дээ.

	Би яг тогооны дэргэд дулаанд нь умбан жаргаж суув. Юмаа идэж байна. Хэн рүү ч харсангүй, хэнтэй ч юу ч ярьсангүй. Энэ нь би зожиг, ямар нэгэн олноос онцгой амьтандаа тэгсэн хэрэг биш ээ, би хэзээ ч хэнээс ч өөрийгөө илүүд үзэж бардаж яваагүй бөгөөд хамт ажилладаг залуучууд маань над хэн бүхнээс дотно байлаа. Юмаа идэж л байв. Секунд, минут мэдэгдэх юмгүй алгуурхан хөврөн өнгөрч байна. Манай энэ яармаг дээр манай энэ залуус над хэнээс ч дотно билээ. Тэр ч битгий хэл, өнөөх бригадын даргын туслах залуу бух ч гэсэн над дотно санагдаж байна. Ингэхэд тэр одоо хаана байна? Бригадын даргатай зэрэгцэн зогсчхоод тамхи татаж байна. Намайг ч бас харахгүй байна. Бид хоёрын хооронд болсон юмыг тэр үл тоосон ч юм уу, эсвэл өөрийг нь дуугаргаагүй болохоор надад дотроо муу санан, эгдүү нь хөдөлж яваа ч юм бил үү, бүү мэд. Намайг тэр харахгүй байна. Түүнтэй уулзахгүй, зодоон нүдээн хийхгүй л байвал зүгээр юм сан, ингэлээ гэхэд би юу ч алдахгүй билээ.

	Секунд, минут мэдэгдэх юмгүй алгуурхан хөврөн өнгөрч байна. Өглөө нэг л нүд ирмэх зуур шиг гялсхийн өнгөрөв. Завсарлага ч бараг дуусах дөхөв. Хүмүүс ч алгуурхан гарсаар цөөрч байв. Би ч юмаа идэж дуусав. Ганц янжуур татчихаад гудамжинд гарлаа. Намайг гарсны дараа манаач үүдээ хаав. Би бригадынхныхаа араас явж талбай дээгүүр гарав. Өнөөдөр уйтгартай өдөр байна. Нар ганц ч удаа гялсхийсэнгүй. Тэнгэрийг хар үүл бүрхжээ.

	Яг л гашуудаж байгаа бэлэвсэн эм хар дэвүүр дэлгэсэн юм шиг байна. Гэвч бороо орохгүй, ялихгүй салхитай. Далайн давлагаа хөдөлж байв. Усны өнгө хувирч байна. Хөнгөн онгоц хошуугаараа ус зүсэн их чимээ гарган эрэг рүү хөвнө. Минут секунд огт мэдэгдэх юмгүй хөврөн өнгөрөх бүлгээ.

	Ингээд л би нэгэнт үдэштэй золгох болж байна. Цэл залуухан үдэш шүү.

	Ажил хэдийн дуусжээ. Би хоолоо идчихээд өндөр эрэг дээрээс хэвтээ суугаа хоёрын хооронд доошоо ширтэж байна. Энд би хүний нүднээс далд өөртөө тохирсон далай ч гэсэн нэг их муугүй харагддаг нэг аятайхан хонхор олсон бөгөөд өдөр бүр хоёр гурван янжуур татах гэж наашаа ирдэг билээ. Намайг наашаа ирэхэд дөрвөн цаг болж байсан бөгөөд би өнгөрч байгаа өдөртэй учрав. Одоо бараг тав болж цэл залуу үдэш над руу ширтэж байлаа. Усан буудлын гэрэл асжээ. Далай эргийн хашлагыг нижигнэн мөргөнө. Хөөс нь тал тал тийшээ бутрах боловч миний хөлд арай л хүрэхгүй байна. Одоо тамхиа нэрье. Би ядарчээ. Эргэн тойрон бүр харанхуй болжээ. Харанхуй бөгөөд гэтэлшгүй дайд байлаа. Салхи улин улин шуугина. Далай хашлага даван давлагаалж, эрэг дээр буух бөгөөд дуу нь мянга мянган тагтаа шуугьж байгаа юм шиг байна. Би жаахан зүүрмэглэх алдсан шиг байна.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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	Өрөлтөд 1974 оны 6-р сард. 

	Хэвлэлтэд 1974 оны 7-р сард шилжүүлж 

	 

	3000 хувь хэвлэв. 

	 

	Цаасны хэмжээ 70X108 32.

	Хх 7,5 

	Х.н.х 10,5 

	Тооц х 9,78

	 

	Улсын хэвлэлийн газар. 

	Улаанбаатар Их сургуулийн гудамж, 1.

	 

	Улсын хэвлэлийн комбинатад хэвлэв. 

	Сүхбаатарын талбай, 2.
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	 Торхонд (ЦБ)




	[←4]
	 Газар нутгийн нэр
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	 Польшид өөртөө үйлчлэх дэлгүүр ийм хаягтай байдаг
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